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[I] Translate the underlined sentences into Japanese.
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Will Gompertz, Thinking Like an Artist..and Lead a More Creative,
Productive Life, Penguin Books, 2015, pp.121-2

[ Notes: Ernest Hemingway (1899-1961) = an American writer who won the Nobel Prize in Literature
for his novel The Old Man and the Sea (1952)
Luc Tuymans (born 1958) = a contemporary Belgian artist who explores cultural memory
through his paintings made from photographic and cinematic images ]

[II] Translate the underlined sentences into Japanese.

Paul was on duty that evening as usher at Carnegie Hall. He was a model usher. Gracious and
smiling he ran up and down the aisles. (1) Nothing was too much trouble for him; he carried
messages and brought programs as though it were his greatest pleasure in life. All the people in
his section thought him a charming boy. As the house filled, he grew more and more vivacious
and animated, and the colour came to his cheeks and lips.

When the symphony began, Paul sank into one of the rear seats with a long sigh of relief. (2) It
was not that symphonies meant anything in particular to Paul, but the first sigh of the
instruments seemed to free some hilarious spirit within him. He felt a sudden zest of life: the
lights danced before his eyes and the concert hall blazed into unimaginable splendour. When the
soprano soloist came on, Paul gave himself up to the peculiar intoxication such personages
always had for him. (3) The soloist chanced to be a German woman, by no means in her first
youth, and the mother of many children; but she wore a satin gown and a tiara, and she had that
indefinable air of achievement, that world-shine upon her, which always blinded Paul to any
possible defects.

Willa Cather, ‘Paul’s Case’ (1905), Coming,- Aphrodite! and Other Stories
(Penguin Classics, 1999), pp.118-20 (x5 L UERSH D) '

[ Notes: usher = a person who shows people where to sit, for example at a concert or. at a wedding
Carnegie Hall = one of the ‘Carnegie Halls’ that exist in the United States, here the one
located in Pittsburg house = the concert hall hilarious = causing great merriment
and delight intoxication = the state of being happy and excited to the extent of losing
self-control gown = a woman’s long dress worn on formal occasions ]
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